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The illustration shows the application head M18 FOPH-LTA
connected to the MILWAUKEE powerbase M18 FOPH-0.
This application head may only be operated in connection
with the powerbase shown in this manual. Depending on the
equipment package, you have purchased various application
heads. Other application heads and powerbases can be
purchased separately.
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Gambar berikut menunjukkan head perangkat M18 FOPH-
LTA yang terhubung dengan powerbase MILWAUKEE M18
FOPH-0. Head perangkat ini hanya dapat dioperasikan
saat terhubung dengan powerbase yang ditunjukkan dalam
manual ini. Tergantung pada paket peralatan, Anda telah
membeli berbagai head perangkat. Head perangkat dan
powerbase lain dapat dibeli secara terpisah.







For the following instructions of the powerbase in connection
with this application head refer to the separate instructions for
the power base

« connecting the application head with the powerbase

« turning on-off

* speed selection

« changing the battery
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Untuk instruksi powerbase berikut terkait dengan head
perangkat ini, lihat instruksi terpisah untuk powerbase.
» menghubungkan head perangkat dengan powerbase
* menyalakan-mematikan

« pilihan kecepatan

* mengganti baterai
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Removing the remaining line
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TECHNICAL DATA M18 FOPH-LTA

No-load speed, low speed 0-4900 min-'
No-load speed, high speed 0-6200 min""

Maximum cutting line @ 7.6m x2mm/6.1m x 2.4 mm

Maximum cutting capacity 400 mm
Battery voltage 18V
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 1.7 kg
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 50636/EN 1SO 4871
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3 dB(A)) 79 dB(A)
Sound power level (Uncertainty K=3 dB(A)) 93 dB(A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 50636
Vibration a, 7.5 m/s?
Uncertainty K 2.5 m/s2

For technical data and list of powerbases that can be used for a particular application head, refer to the operating instructions of
the application head.

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60335-1/EN 50636-2-91 and may be used to compare one product with another. It may be used for a preliminary assessment
of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the product. However, if the product is used for different
applications with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the product is turned off or when
it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as maintaining the product and the

accessories, keeping the hands warm, and organisation of work patterns.

m WARNING Read these instructions carefully and
be familiar with the controls and the proper use of the
product. Save all warnings and instructions for future
reference.

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Training
Read the instructions carefully. Be familiar with the controls
and the proper use of the product.

Never allow children or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may restrict
the age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their property.

Preparation

Before use, always visually inspect the product for damaged,
missing, or misplaced guards or shields.

Never operate the product while people, especially children, or
pets are nearby.

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of falling
objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operator’s ability to hear
warning sounds, pay particulars attention to potential hazards
around and inside the working area.

Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not wear
loose-fitting clothing, short trousers, or jewellery of any kind.
Do not use the product with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Operation
Keep supply and extension cords away from cutting means.

Wear eye protection and stout shoes at all times while using
the product.

Use the product only in daylight or with good artificial light.

Never use the product with damaged guards or shields or
without guards or shields in place.

Turn on the product only when the hands and feet are away
from the cutting means.



Always remove the battery pack:

e whenever the product is left unattended

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, or working on the product
e after striking a foreign object

e whenever the product starts to vibrate abnormally

Take care against injury to feet and hands from the cutting
means.

Always ensure that the ventilation openings are kept clear of
debris.

Avoid using on wet grass.
Do not walk backwards when using the product.
Do not operate the product when there is a risk of lightning.

Do not expose the product to rain or wet conditions. Water
entering the product increases the risk of electric shock.

Keep bystanders, children and pets 15 m away from the area
of operation. Stop the product if anyone enters the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Keep hands and feet away from the cutting means at all times
and especially when switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to rotate after the
product is turned off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear debris
like small stones, gravel and other foreign objects from the
work area before starting operation. Wires or string may
become entangled with the cutting means.

The small blade fitted to the lawn guard is designed to trim the
new extended line to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp; do not touch it particularly when
cleaning the product.

Make sure that the cutting head attachment is properly installed
and securely fastened.

Make sure that all guards, deflectors, and handles are properly
and securely attached.

Do not modify the product in any way, this may increase the
risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line. Do not
use any other cutting attachment.

Do not use metallic cutting means.

Immediately turn off the product and remove the battery pack
in the event of accident or breakdown. Do not operate the
product again until it has been fully checked by an authorised
service centre.

Ensure that the cut-off blade is properly positioned and secured
before each use.

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts. A defective switch or any part that is damaged
or worn should be properly repaired or replaced by an
authorised service facility.

Never operate the product unless all guards, deflectors, and
handles are properly and securely attached.

Consider the environment in which you are working. Keep the
working area free from wires, sticks, stones, and debris, which
if struck by the cutter, can become thrown objects.

Maintenance and storage

Remove the battery before carrying out maintenance or
cleaning work.

Use only the manufacturer's recommended replacement parts
and accessories (see page 15).

Inspect and maintain the product regularly. Have the product
repaired only by an authorized repairer.

When not in use, store the product out of the reach of children.
Never fit a metal replacement line.

Stop the product and allow it to cool before storing or
transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a cool
dry and well-ventilated place that is inaccessible to children.
Keep the product away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store the product outdoors.

For storage, always remove the battery.

For transportation, secure the product against movement or
falling to prevent injury to persons or damage to the product.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Never allow children, persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions to use the product.
Local regulations may restrict the age of the operator.

Remove the battery pack before starting any work on the
product.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. MILWAUKEE Distributors accept old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only M18 System chargers for charging M18 System
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged battery packs under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact with
battery acid, wash it off immediately with soap and water. In
case of eye contact, rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

E WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
product, battery pack, or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-containing
products, etc., can cause a short circuit.

RESIDUAL RISK

.|
Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk factors.
The following hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the following:

e Injury caused by vibration. Hold the product by designated
handles and restrict working time and exposure.

Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.

Injury due to flying debris. Wear eye protection, heavy long
trousers, gloves and substantial footwear at all times.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is intended only for outdoor use by a standing
operator.

English 17



The product is designed for cutting grass, light weeds, and
other similar vegetation at or about ground level.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface when trimming.

The product should not be used to cut or trim hedges, bushes,
or other vegetation where the cutting plane is not at or about
ground surface level.

Do not use the product in any other way as stated for normal
use.

BATTERIES

Battery packs that have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully
charged after use.

To obtain the longest possible battery life, remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

e Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture.

e Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.
e Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the
product automatically. To restart, turn the product off and then
on again. If the product does not start up again, the battery
pack may have discharged completely. In this case, recharge
the battery pack.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of lithium-ion batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

e The user can transport the battery packs by road without
further requirements.

Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out
by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting battery packs:

e Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

e Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

e Do not transport battery packs that are cracked or leaking.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the product must be kept clear at all
times.

Servicing requires extreme care and knowledge and should
be performed only by a qualified service technician. Have the
product serviced by an authorised service centre only. When
servicing, use only original replacement parts.

Turn off the product and remove battery pack before conducting
any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, contact the authorised service
centre.

For replacement line, use only nylon filament line of the
diameter described in the specification table of this manual.

After extending new cutter line, always return the product to its
normal operating position before starting.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth. Any part
that is damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for
proper tightness to ensure that the product is in safe working
condition.

Use only MILWAUKEE accessories and spare parts. Should
components that have not been described need to be replaced,
contact one of our MILWAUKEE service centres (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered.
State the product type printed as well as the serial number on
the label and order the drawing at your local service centre.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Read the instructions carefully before
starting the product.

EB>

Remove the battery pack before starting
any work on the product.

Wear gloves!

Wear ear protectors!

Always wear protective clothing and
footwear.

Always wear goggles when using the
product.



Keep bystanders a safe distance away from
the product.

Do not use in the rain or leave outdoors
while it is raining.

Do not use metal blades on the product.

Parts or accessories sold separately.

The guaranteed sound power level shown
on this label is 96 dB(A).

Do not dispose of electric tools, battery
packs together with household waste
material. Electric tools and battery packs
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Stroke rate under no-load

Volts

Direct current
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1.7 kg

79 dB(A)

93 dB(A)
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Kecepatan tanpa beban (kecepatan rendah) 0-4900 min-"!

Kecepatan tanpa beban (kecepatan tinggi) 0-6200 min"

Batas pemotongan maksimum @ 7.6m x 2mm/6.1m x 2.4 mm
Kapasitas pemotongan maksimum 400 mm

Tegangan baterai 18V

Bobot sesuai dengan Prosedur EPTA 01/2014 1,7 kg

Informasi deraul/vibrasi
Nilai terukur yang ditentukan sesuai EN 50636/EN 1SO 4871.
Biasanya, level kebisingan tertimbang A dari alat adalah:
Tingkat tekanan suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 79 dB(A)
Tingkat daya suara (K Ketidakpastian=3dB(A)) 93 dB(A)
Pakailah pelindung telinga!
Total nilai vibrasi (jumlah vektor di ketiga aksis) ditentukan sesuai EN 50636.
Getaran a, 7,5 m/s?

K Ketidakpastian 2,5 m/s?

Untuk data teknis dan daftar sumber daya (powerbase) yang bisa digunakan untuk kepala (head) perangkat tertentu, lihat instruksi
pengoperasian head perangkat tersebut.

PERINGATAN!

Tingkat emisi getaran yang diberikan dalam lembar informasi ini telah diukur sesuai dengan uji terstandar yang diberikan dalam
EN 60335-1/EN 50636-2-91 dan dapat digunakan untuk membandingkan satu produk dengan yang lainnya. Dapat digunakan
untuk penilaian pendahuluan terhadap paparan.

Tingkat emisi getaran yang dinyatakan mewakili penggunaan utama produk ini. Namun, jika produk digunakan untuk penggunaan
yang berbeda, dengan aksesori yang berbeda, atau pemeliharaan yang kurang memadai, maka emisi getaran mungkin akan
berbeda. Hal ini dapat meningkatkan tingkat paparan secara signifikan selama periode kerja total.

Perkiraan tingkat paparan terhadap getaran juga harus memperhitungkan saat-saat ketika alat dimatikan atau ketika produk
sedang dinyalakan tetapi tidak benar-benar melakukan pekerjaan. Hal ini dapat menurunkan tingkat paparan secara signifikan
selama periode kerja total.

Tentukan langkah-langkah keselamatan tambahan untuk melindungi operator dari efek getaran seperti: memelihara produk dan
aksesori, menjaga agar tangan tetap hangat, dan mengelola pola kerja.

ﬂ PERINGATAN! Baca instruksi ini dengan seksama dan  Jangan pernah mengoperasikan mesin ini dengan ada orang,
kenali fungsi kontrol dan penggunaan produk dengan terutama anak-anak atau binatang peliharaan, yang berada di
benar. Simpan semua peringatan dan petunjuk sebagai  Sekitar pengoperasian.

referensi sewaktu-waktu. Gunakan pelindung mata dan telinga keseluruhan saat
mengoperasikan produk. Jika bekerja di dalam sebuah area

PERINGATAN KESELAMATAN ALAT PEMOTONG di mana ada risiko benda jatuh, pelindung kepala harus

TEPI (LINE TRIMMER) digunakan.

Latihan Pelindung telinga dapat menghalangi kemampuan operator

. . . . . untuk mendengar suara peringatan, beri perhatian khusus
Bacalah petunjuk dengan teliti. Kenali fungsi kendali dan  pada potensi bahaya di sekitar dan di dalam area kerja.

penggunaan mesin yang benar. Gunakan celana panjang berbahan berat, sepatu bot, dan

Jangan pernah membiarkan anak-anak atau orang yang tidak  sarung tangan. Jangan gunakan pakaian longgar, celana
memahami petunjuk ini dengan baik menggunakan produk ini. pendek, atau perhiasan apa pun. Jangan gunakan alat ini
Peraturan setempat mungkin membatasi usia operator. dengan kaki telanjang.

Ingatlah bahwa operator atau pengguna bertanggung jawab  |katlah rambut yang panjang sehingga rambut berada di atas
atas kecelakaan atau bahaya yang terjadi pada orang lain atau  pahy agar tidak tersangkut di dalam bagian alat yang bergerak.
properti mereka. .
Persi Pengoperasian

ersfapan Jauhkan kabel catu daya dan kabel sambungan dari alat
Sebelum menggunakan, selalu periksa mesin secara visual  pemotong.
terhadap adanya kerusakan, pelindung atau perisai yang

hilang atau salah ditempatkan. Selalu gunakan pelindung mata dan sepatu safety ketika

mengoperasikan mesin.
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Hanya gunakan di siang hari atau dengan pencahayaan
buatan yang baik.

Jangan mengoperasikan mesin dengan pelindung atau perisai
yang rusak, atau tanpa menggunakan pelindung atau perisai.

Nyalakan alat hanya ketika tangan dan kaki jauh dari alat
pemotong.

Selalu lepaskan baterai

e ketika mesin ditinggalkan

e sebelum membersihkan sumbatan

e sebelum memeriksa, membersihkan atau mengerjakan
apa pun pada mata pisau;

e setelah membentur benda asing:

o ketika mesin mulai bergetar secara tidak normal.

Berhati-hatilah agar tangan dan kaki tidak cedera akibat alat

pemotongan.

Selalu pastikan bukaan ventilasi bebas dari serpihan.

Hindari penggunaan pada rumput yang basah.

Jangan berjalan mundur ketika menggunakan produk ini.

Jangan mengoperasikan produk ketika ada risiko sambaran

petir.

Jangan letakkan produk di bawah curah hujan atau kondisi
basah. Air yang masuk ke dalam peralatan akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Jauhkan pengamat, anak-anak dan binatang peliharaan
sejauh 15m dari area kerja. Matikan produk jika ada orang
yang memasuki area kerja.

Pastikan alat tambahan pemotongan lebih rendah dari tinggi
pinggang.

Selalu jauhkan tangan dan kaki dari alat pemotongan dan
terutama saat menghidupkan motor penggerak.

Hati-hati, elemen pemotong masih akan berputar setelah
produk dimatikan.

Waspadalah terhadap benda-benda yang dilemparkan oleh
alat pemotongan. Bersihkan serpihan seperti batu-batu kecil,
kerikil dan benda asing lainnya dari area kerja sebelum mulai
mengoperasikan. Kawat atau tali dapat tersangkut pada alat
pemotong.

Pisau kecil yang dipasangkan pada pelindung dirancang untuk
memotong tali perpanjangan yang baru agar panjangnya pas
untuk keselamatan dan kinerja optimal. Pisau ini sangat tajam,
jangan menyentuhnya terutama saat membersihkannya.

Pastikan tumpuan pisau terpasang dengan baik dan dieratkan
dengan aman.

Pastikan semua pelindung, deflektor, dan tuas terpasang
dengan baik dan aman.

Jangan memodifikasi produk dengan cara apapun,
memodifikasi dapat meningkatkan risiko cedera bagi Anda
dan orang lain.

Hanya gunakan tali pemotongan pengganti dari produsen.
Jangan menggunakan perangkat pemotongan tambahan lain.
Jangan gunakan alat pemotongan logam.

Segera matikan produk dan lepaskan paket baterai jika terjadi
kecelakaan atau kerusakan. Jangan mengoperasikan produk

hingga alat diperiksa secara keseluruhan oleh pusat layanan
resmi.

Pastikan pisau pemotongan diposisikan dengan benar dan
aman sebelum penggunaan.

Sebelum menggunakan dan setelah benturan, periksa apakah
ada bagian yang rusak. Sebuah sakelar atau bagian manapun

yang rusak atau aus harus diperbaiki sebagaimana mestinya
atau diganti oleh pusat layanan resmi.

Jangan gunakan produk kecuali semua pelindung, deflektor,
dan tuas terpasang dengan baik dan aman.

Tinjaulah lingkungan tempat Anda bekerja. Jagalah area kerja
agar bersih dari kawat, kayu, batu dan serpihan yang dapat
terlempar jika terkena oleh pemotong.

Perawatan dan penyimpanan

Lepaskan baterai
pembersihan.

Gunakan hanya suku cadang dan aksesoris
direkomendasikan produsen (Lihat halaman 15).

sebelum melakukan perawatan atau

yang

Periksa dan rawat mesin secara berkala. Mintalah perbaikan
mesin dilakukan hanya oleh bengkel resmi.

Simpan mesin di tempat yang jauh dari jangkauan anak-anak
ketika tidak digunakan.

Jangan pernah memasangkan tali pengganti yang terbuat dari
baja.

Matikan produk dan biarkan alat menjadi dingin sebelum
menyimpan atau mengangkutnya.

Bersihkan semua material asing dari produk. Simpanlah di
dalam tempat yang sejuk dan berventilasi baik yang tidak
dapat dijangkau oleh anak-anak. Jauhkan dari bahan-bahan
korosif seperti bahan kimia untuk berkebun dan garam peluruh
es. Jangan simpan di luar ruangan.

Untuk penyimpanan, selalu lepaskan baterai.

Untuk pengangkutan, amankan produk dari pergerakan
atau kejatuhan agar tidak menyebabkan cedera terhadap
seseorang atau produk itu sendiri.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN

Jangan pernah membiarkan anak-anak, orang dengan
kemampuan fisik, indra atau mental yang kurang atau tidak
berpengalaman dan berpengetahuan atau orang-orang yang
tidak paham dengan petunjuk penggunaan menggunakan
mesin ini, peraturan setempat dapat membatasi usia operator.

Lepaskan paket baterai sebelum memulai pekerjaan apa pun
pada produk.

Jangan membuang unit baterai bekas dalam sampah
rumah tangga atau membakarnya. Distributor MILWAUKEE
menerima kembali baterai usang untuk menjaga lingkungan.

Jangan menyimpan paket baterai bersama benda logam
(risiko arus pendek).

Hanya gunakan pengisi daya System M18 untuk mengisi daya
paket baterai System M18. Jangan menggunakan unit baterai
dari sistem lain.

Asam baterai dapat merembes dari baterai yang rusak akibat
beban atau suhu yang ekstrem. Jika asam baterai mengenai
Anda, segera cuci dengan sabun dan air Jika mengenai mata,
bilas sebanyak-banyaknya selama setidaknya 10 menit dan
segera dapatkan penanganan medis.

PERINGATAN KESELAMATAN BATERAI TAMBAHAN

m PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko kebakaran,
cedera pribadi, dan kerusakan produk akibat hubungan arus
pendek, jangan pernah merendam alat, baterai atau charger
Anda dalam cairan atau membiarkan cairan mengalir di
dalamnya. Cairan korosif atau konduktif, seperti air laut,
bahan kimia industri tertentu, dan produk pemutih atau yang
mengandung pemutih, dan sebagainya, dapat menyebabkan
hubungan arus pendek.
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RISIKO RESIDUAL

Bahkan ketika produk digunakan seperti yang ditentukan,
masih tidak mungkin untuk sepenuhnya menghilangkan
faktor risiko residual tertentu. Bahaya berikut mungkin timbul
dalam penggunaan dan operator harus memberikan perhatian
khusus untuk menghindari hal-hal berikut:

cedera yang disebabkan oleh vibrasi Pegang produk
dengan menggunakan tuas yang disediakan dan batasi
waktu kerja dan paparan.

Berada di lingkungan yang bising dapat menyebabkan
gangguan pendengaran. Gunakan pelindung telinga dan
batasi paparan.

Cedera akibat terbangan serpihan Gunakan pelindung
mata, celana panjang tebal, sarung tangan dan alas kaki
yang kuat setiap saat.

KONDISI PENGGUNAAN KHUSUS

Produk ini dimaksudkan hanya untuk penggunaan di luar
ruangan oleh seorang operator yang berdiri.

Produk ini dirancang untuk memotong rumput, ilalang tipis,
atau tumbuhan lain yang sejenis yang tumbuh pada atau
setinggi permukaan tanah.

Bidang pemotongan harus hampir paralel dengan permukaan
tanah saat melakukan pemangkasan.

Produk ini tidak untuk digunakan untuk memotong atau
memangkas tanaman pagar, semak-semak, atau tumbuhan
lain di mana bidang pemotongan tidak pada atau setinggi
permukaan tanah.

Jangan gunakan produk ini selain penggunaan normal yang
telah dinyatakan.

BATERAI

Paket baterai yang belum digunakan selama beberapa waktu
harus diisi kembali dayanya sebelum digunakan.

Suhu yang melebihi 50°C (122°F) akan mengurangi kinerja
paket baterai. Hindari paparan berkepanjangan terhadap
panas atau sinar matahari (risiko panas berlebihan).

Kontak pada pengisi daya dan paket baterai harus dijaga
kebersihannya.

Untuk masa pemakaian optimal, paket baterai harus diisi
dayanya hingga penuh setelah digunakan.

Untuk memaksimalkan masa pemakaian baterai, lepaskan
paket baterai dari pengisi daya setelah terisi sepenuhnya.
Untuk penyimpanan paket baterai lebih dari 30 hari:

e Simpan paket baterai jika suhu berada di bawah 27°C dan
jauhkan dari kelembapan.

Simpan paket baterai dalam kondisi terisi dayanya 30% -
50%.

Jika penyimpanan paket baterai mencapai enam bulan, isi
daya baterai seperti biasa.

PERLINDUNGAN KEMASAN BATERAI

Unit baterai memiliki perlindungan beban berlebih yang
melindunginya dari beban berlebih dan memastikan masa
pakai yang lama.

Di bawah tekanan ekstrim, eletronik baterai akan mematikan

produk secara otomatis. Untuk menyalakan kembali, matikan
produk dan nyalakan kembali. Jika mesin tidak dapat
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dihidupkan kembali, paket baterai mungkin telah benar-benar
habis. Dalam hal ini, isi ulang paket baterai.

MENGANGKUT BATERAI LITIUM

Baterai litium-ion tunduk pada persyaratan Legislasi Barang
Berbahaya.

Pengangkutan baterai
peraturan dan perundang-undangan
internasional.

litum-ion harus dilakukan sesuai
lokal, nasional dan

e Pengguna dapat membawa baterai dijalan tanpa peraturan
lebih lanjut.

e Pengangkutan komersial baterai Litium-ion oleh pihak
ketiga tunduk pada peraturan Barang Berbahaya.
Persiapan pengangkutan dan pengangkutan harus
dilakukan oleh orang yang terlatih dan prosesnya harus
didampingi oleh pakar yang terkait.

Ketika mengangkut baterai:

e Pastikan bahwa terminal kontak baterai terlindungi dan
terisolasi untuk mencegah korsleting.

e Pastikan wadah baterai sudah dikencangkan agar tidak
terpengaruh oleh pergerakan di dalam pengemasannya.

e Jangan mengangkut baterai yang retak atau bocor.

Tanyakan kepada perusahaan pengiriman untuk memperoleh
pemberitahuan lebih lanjut.

PEMELIHARAAN

Slot ventilasi produk tidak boleh tertutup sepanjang waktu.

Perbaikan ~ membutuhkan  kehati-hatian ~ ekstra  dan
pengetahuan, dan harus dilakukan hanya oleh seorang teknisi
yang memenuhi syarat Servis produk hanya pada pusat
layanan resmi. Ketika memperbaiki, gunakan hanya suku
cadang asli.

Matikan produk dan lepaskan paket
melakukan perawatan atau pembersihan.

baterai sebelum

Anda hanya dapat melakukan penyesuaian atau perbaikan
seperti dijelaskan dalam manual ini. Untuk perbaikan lain,
hubungi agen layanan resmi.

Untuk penggantian tali, hanya gunakan tali filamen nilon
dengan diameter yang dijelaskan dalam tabel spesifikasi dari
manual ini.

Setelah memperpanjang tali pemotong baru, selalu
kembalikan produk ke posisi operasi normalnya sebelum mulai
menggunakan.

Setelah penggunaan, bersihkan produk dengan kain yang
halus dan kering. Bagian manapun yang rusak atau aus
harus diperbaiki sebagimana mestinya atau diganti oleh pusat
layanan resmi.

Sering-seringlah memeriksa semua mur, baut, dan sekrup
untuk memastikan produk berada dalam kondisi kerja yang
aman.

Gunakan hanya aksesori dan suku cadang MILWAUKEE. Jika
komponen yang belum dijelaskan harus diganti, hubungi salah
satu dari pusat layanan MILWAUKEE kami (lihat daftar alamat
layanan/garansi kami).

Jika diperlukan, gambar pecahan komponen dapat dipesan.
Sebutkan tipe produk dan nomor seri yang tertera pada label
dan pesanlah gambarnya pada agen layanan setempat.
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= Arus Searah
PERHATIAN! PERINGATAN! BAHAYA!

memulai menggunakan produk.

||II Baca petunjuk dengan cermat sebelum

4
- w Lepaskan paket baterai sebelum memulai
pekerjaan apa pun pada produk.

Pakai sarung tangan!

Pakailah pelindung telinga!

Selalu gunakan pakaian dan sepatu
pelindung.

@O

Y Selalu pakai kacamata goggle saat
menggunakan produk ini.

> €

Pastikan pengamat/penonton berada pada
jarak aman dari produk ini.

[
=

Jangan menggunakannya di tengah hujan
atau membiarkannya di luar saat hujan.

Jangan gunakan pisau baja pada produk.

E Q@ XD

Suku cadang dan aksesoris dijual terpisah.

o)

,_
5

Tingkat daya suara terjamin yang
ditunjukkan pada label ini adalah 96 dB(A).

Jangan membuang alat-alat listrik dan
kemasan baterai bersama-sama dengan
sampah rumah tangga. Peralatan listrik

dan baterai yang telah mencapai akhir
masa pakainya harus dikumpulkan secara
terpisah dan dikembalikan ke fasilitas daur
ulang yang kompatibel terhadap lingkungan.
Tanyakan kepada pihak berwenang atau
peritel setempat mengenai daur ulang dan
titik pengumpulan.

=1
o

no Laju gergaji tanpa beban
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